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ABSTRAK 

Rika Erliani Harahap. 1510721026. “Variasi Leksikal Bahasa Mandailing di 

Kecamatan Ulu Barumun, Kabupaten Padang Lawas, Provinsi Sumatra Utara”. 

Skripsi. Jurusan Sastra Indonesia, Fakultas Ilmu Budaya, Universitas Andalas, 2018. 

Pembimbing: 1. Prof. Dr. Nadra, M.S. dan 2. Ria Febrina, S.S., M.Hum. 

 

Secara umum, penelitian ini bertujuan untuk pemertahanan dan 

penginventarisasian bahasa Mandailing, sedangkan secara khusus bertujuan untuk: 1) 

mendeskripsikan variasi leksikal yang terdapat dalam bahasa Mandailing di 

Kecamatan Ulu Barumun, Kabupaten Padang Lawas; 2) memetakan variasi leksikal 

bahasa Mandailing di Kecamatan Ulu Barumun, Kabupaten Padang Lawas; 3) 

menghitung tingkat persentase perbedaan variasi leksikal bahasa Mandailing di 

Kecamatan Ulu Barumun, Kabupaten Padang Lawas.  

Penelitian ini dilakukan melalui tiga tahap, yaitu tahap pengumpulan data, 

tahap analisis data, dan tahap penyajian hasil analisis data. Pada tahap pengumpulan 

data digunakan dua metode, yaitu metode simak dan metode cakap. Metode simak 

dilakukan dengan teknik dasar sadap dan teknik lanjutan, yaitu teknik simak bebas 

libat cakap dan teknik simak libat cakap. Sementara itu, metode cakap dilakukan 

dengan teknik dasar, yaitu teknik pancing dan teknik lanjutan, yaitu teknik cakap 

semuka, teknik catat, dan teknik rekam. Pada tahap analisis data digunakan metode 

padan referensial dan metode padan translasional yang dilakukan dengan teknik 

dasar, yaitu  pilah unsur penentu (PUP) dan teknik lanjutan, yaitu teknik hubung 

banding membedakan (HBB). Selanjutnya, pada tahap penyajian hasil analisis data 

digunakan metode formal dan metode informal. 

Berdasarkan analisis data yang dilakukan, ditemukan 350 beda leksikal dari 674 

daftar pertanyaan yang diajukan. Semua data yang memiliki variasi leksikal dipetakan 

dalam bentuk peta lambang. Tingkat persentase variasi kebahasaan antartitik 

pengamatan, termasuk dalam kategori perbedaan subdialek karena persentase yang 

ditemukan berkisar antara 31%—50%. Jika dikaji berdasarkan letak geografis di 

masing-masing TP tidak mendukung untuk saling berkomunikasi, akan tetapi dua kali 

dalam seminggu, masyarakat mengadakan pasar, yaitu di Desa Siraisan setiap hari 

Minggu dan di Desa Paringgonan setiap hari Jumat. Hal tersebut yang memicu 

terjadinya komunikasi antar TP sehingga menyebabkan bahasa Mandailing pada 

penelitian ini, hanya berkategori perbedaan subdialek. Subdialek tersebut, yaitu 

subdialek Aek Haruaya (TP 1), subdialek Siraisan (TP 2), subdialek Sibual-buali (TP 

3), Subdialek Paringgonan (TP 4), dan subdialek Pintu Padang (TP5).  

 

Kata Kunci: dialektologi, variasi, leksikal, bahasa Mandailing 
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Notasi dan Lambang  
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